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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UNoOU 315

NOMOZ YIT APIO. 3081

Kupwon ¢ Zuppwviag ueta&u g KuBépvnong teg EAAn-
VIKIG Anuokpartiag kat s KuBépvnong te¢ MdaAtag
OTOV TOUEQA TNG MOAITIKIG ITPOO0TACIAG.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{dope Tov akdAouBo vopo nou YreLoe n Boun:
ApBpo TpWTO

Kupwvetaikatéxel v 1.oxu, mou opilet o dpbpo 28 map.
1 ToU ZuvTAypaTog, N Zupgwvia peta&u g KuBépvnong
™G EMnvikAg Anuokpartiag kat Tng KuB€pvnong tng
MdATag oTov Todéa TNG MOAITIKIAG IPooTaciag, Tou uro-
ypdoenke otn Bakétra otig 24 Maiou 2001, Tng onoiag To
Keijevo o€ TPWTAOTUTO OTNV EAANVIKA KAl ayyAKA YAwooa
€xel wg eENG:

2YM®QNIA

METAZY THZ KYBEPNHZHZ THX EAAHNIKH
AHMOKPATIAX KAl THZ KYBEPNHXHZ
THX MAATAZ 2TON TOMEA
THX MOAITIKHZ MPOXTAZIAZ

H Kupépvnon g EANnvikng Anpokpartiag kat n KuBép-
vnon Tng MdAtag ot omoieg oto €&1ig Ba avapépovtal wg
"2upBaropueva Mepn'":

AMO®AZIZONTAZ va evOUVAUWOOUV TIG TTAPASOCLAKEG
PINKEG OXEOELG ETAEU TwV SUO0 Aawv,

ANAINQPIZONTAZ 6tL n ouvepyaoia otov Topéa g
TIOAITIKAG TipooTaciag, MPOANYNG KAl TNG AVTLHETWTILONG
EKTAKTWV AVAYKWV Kal CORAP WY atuxnuatwy 8a cupBAaN-
A&l otV ao@diela kat v eunuepia kat Twv dUo KPATwY,

2YNEIAHTOMOIQNTAZ 10 pé€yebog TwV EMMTWOEWV
TIoU endyouv KaTaoTACELG EKTAKTWV AVAYKWOV Kal yia TIg
dUo XWpEg,

EXONTAZ YTMOWH 4t1 n avtaA\ayr] EMOTNHOVIKWY Kal
TEXVIKWV TIANPOPOPLWV OTOV TOMEQ TNG TIPOANYNG Kat
QVTIHETWTIONG EKTAKTWY avaykwv eival apotBaiou evdla-
PEPOVTOG,

ZYNEIAHTOMOIQNTAZ Tnv aANnAeEAPTNON TWV OLKO-
AOYIKWV cuoTnudTwy Twv dU0 XwPWwv Ta oroia anartouv
KATAANAN TTONTIKY TG00 OTOV TOMEQ TNG TIpOooTACiag 600
KAl oToV Topéa TNG MEOANYNG KAl AVTIMETWTIIONG TEPL-
BAAAOVTIKWY KATAOTPOPWY,

16 AekepuPpiou 2002

EXONTAZ v nemnoifnon 6t n mpoAnyn Kat n avileTw-
TIOT) TWV ETUMTWOEWY Ao TIG KATAOTPOPEG Kal Ta coa-
pd atuxruaTa, ol oroieg enekTelvovral mépav Twv Kpatt-
KWV ouvépwv, anartolv CUUPWVNUEVEG EVEPYELEG,

2YNEIAHTOMOIQNTAZ tnv rubavétnta unapéng ektd-
KTWV Kal 0oBapwv atuxnUdTwy ou dev urnopouv va avtl-
MeTwToToUV HE Ta Héoa Kal Toug MOPOoUG TOU evOg ZUl-
BaAASuevou Mépoug Kat Tnv avaykn CUVTOVIOUEVWY EVEP-
velwv Kat arnd Ta dUo ZupBaAidueva MEpn mou 6a
anoPA€nouv otnv MPOANYN KAl QVTIUETWITON EKTAKTWY
avaykwy,

NAMBANONTAZ YMOWH 10 pdho Twv Hvwpévav EBvav
Kal TwV ANV Slebvwv opyaviopwV OToV ToPEa TNG TIPO-
ANYNG KAt QVTILETWITLONG EKTAKTWY AVaYKWV kat oeBope-
veq TIq dlebvelq oupBdoelg mou cuvouoAoyrenkav ota
m\alola Twv npoavagepOUEVWY dEBVWV 0PYAVIOUWY Kal
EUMITTTOUV OTO AVTIKE(EVO TNG Mapolaag Zupgpwviag,

ZYMO®QNHZAN TA AKOAOYOA:

Apbpo 1
Oplopol

O1 mapakdTw Opol ou Xpnaluornololvtal og auth Tn
Zuppwvia Ba €xouv TIg akdAoubeg €vvoleq:

"AtTouv ZupBai\dpevo MEpog" onpuaivel To ZUPBAANG-
pevo Mépog rou {ntd amnd 1o dA\o ZupBal\éuevo Mépog
va artootellel ouddeg yia apoxr| Boribelag, eEonAoud
Kal UNIkA uTtooTPLENG,

"Mapéxov ZupBarduevo MEpog" onpuaivel To ZupBaA-
Adpevo MEpog Tou avtanokpivetal otny aftnon Tou d\-
Aou ZupBarduevou Mépoug,

"Apuodia Apxr)" onuaivel pia apyr kaboplopévn and kd-
Be ZupuBaA\Spevo Mépog yla ipowbnon Tng aitnong Ma-
poxrq Bor\Belag kat Arjyn andépaong yiatnv MNapoxr Bon-
Belag, EMPOPTIOUEVT EMIONG HE TO OUVTOVIOUOS Twv dpa-
OTNEIOTATWV TIOU ArnoppEouv and TNV eQAPUOYN NG
napouoag Zuppwviag.

"Mapoxn} Bonbelag" onuaivel Boribela mou mapéxetal
oto Atolv ZupBardpevo Mépog and to Mapgxov Zup-
BaAASpuevo MEPOG yia TN UE(WOT TWV CUVETIELWY TWV (U-
OlKWV KAl TEXVOAOYIKWY KATAOTPOPWY KAl CORAPWY aTU-
XNUATwWY, KABWG Kat yla Tn dtdowaon, e TNV arnooToAn €L-
SIKWV KAl TNV TIApoxr| UTINPEOoLWY, avaykaiwv UAIKWOV Kat
ayadwv,

"Opdda Mapoxng BorBelag" onpaivel eUnelpoyvmpoveg
A Ha opdda eunelpoyvwpdvwy and To Mapgxov ZupBal-
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ASpevo MEpog, GUUMEPIAAUBAVOEVWY KALTWV LEAWV TNG
MoArtikng Mpootaciag 1} GA WV 0pYAVIOUWY TIOU ETUAEYO-
vtal and to Mapéxov ZupBaréuevo Mépog yia Mapoxn
BoriBelag kat dlabgtouv emapkr Katdption kat 6Aa ta
avaykaia péaaq,

"Katdotaon ‘Ektaktng Avaykng kal ZoBapd Atuxnua"
onuaivel pa katdotaon og pia ouykekpLEvn eploxn i
€£YKATAOTAOM TIOU TIPOKARONKE and KATAaoTPETTIKO PUOL-
KO pawvépevo 1) avbpwrivn dpaotnpldtnta, n ornoia npo-
KaAel {nuég 1 anethel oe onuavtiké Babud ™ wn 1 Kat
v uyeia avBpwrnwv, Ta UAIKA ayadd 1) To puoikd Tepl-
BaA\ov,

"MpdAnyn Evavti duotkwv Kat TEXVoAoYIKWY Kivauvwv"
onuaivel pia oelpd PETPWV Tou AapBAvovTal K TwV TIPo-
TEPWV KAl Anookormouv oTnv KAtd To duvatév PEYLOTN
eNATTWON TV EMMTTWOoewWV and éva mdavod Guolko Kal Te-
XVOAOYLIKO Kivuvo,

"Zwvn ‘Ektaktng AvAykng" onuaivel pa meploxr otnv
orola éxel mpokUel Katdotaon Ektaktng Avaykngrj Zo-
Bapd Atuxnua,

"Evépyeleg Enelyouoag Aldowong" onpaivel To cUvoAo
TWV EVEPYELWV TIOU O€ MEPIMTTWON EKTAKTNG AvAYKNG Kal
OOoBAPWYV ATUXNHATWY arookortolv oTn Sldowaon avopw-
MWV, 0NV NPoaotacia Tng uyeiag Tou mMAnBuouoU Kat otnv
ENATTWON TWV TIEPIRANOVTIKWV, TIOAITIOTIKWY KAl UNKWV
AMWAELWDV, KABWG KAL TWV EMAYOUEVWY ETUTTTOOEWY,

"EEonAopndg" onpaivel Ta avaykaia yia v Mapoxn
Bori6elag UNIKA, Ta TEXVIKA KAl LETAPOPIKA HETQ, TOV EEO-
TALlopS Tng Ouddag Mapoxrig BoriBelag kat ta avaykaia
yla N Aertoupyia UAIKA, Toug okUAoUG dldowong, KaBweg
KQL TA ATOMIKA €(0N TIPWTNG AvAYKNG TWV TIPOTWTIWY TIOU
ouppeTéxouv otnv Mapoxrn Boribelag,

"YAIkd YriootriplEng" onuaivel Ta UNKA ayadd mpwtng
avAykng rmou arooKorouV OTnV eAATTWO TWV EMITWae-
wv and PuotkoUq kat TEXVOAOYIKoUG KivdUvoug Kat gofa-
pd atuxrjuata kat tpoopifovral yia dwpedv dlavour) otov
TIANOUOUO TIOU UTIOPEPEL OF [l EKTAKTY aAvAyKn,

"Kpdtog AleAeloewg" onuaivel To KpdTtog evog and ta
ZupBaMépueva Mépn, and to £dagog Tou ornoiou ot Oud-
deg Mapoxrig BorBelag di€pxovTal 1) HETAPEPOUV YIa Hia
TPl Xthpa YAKd Ynioom\piEng rj EEonAiod yia Mapoxr|
Bonbelag.

ApBpo 2
Apuddleg ApXES

1) Ta ZupBaAASpeva Mépn Ba dlopioouv Tig akdAoubeg
Apuodieq ApxEq:

- MNa v KuBépvnon mg EANnvikrg Anpokpartiag: to
Yrnoupyeio Twv Ecwtepikwy, Anudolag Alolknong kat
Anokévtpwaong / Mevikn Mpappateia MoArikng MNpoota-
olag.

- MNa v KuBépvnon tng MdAtag: To Yrioupyeio Eowte-
PIKWV YTIOBECEWV.

2) O Appddieq Apx€g Twv ZupBariduevwv Mepwyv Ba
YVWOTOTIO|ooUV 1 Hia otnv dAAn Toug Qopeiq 1) Ta pd-
owrta rou Ba dlopioouv yla MepATEPwW EMAPEG, TO ApYO-
TePO evtoq Tptdvta (30) nuepwyv and tn B€on oe loxU Tng
napouvoag Tupewviag.

3) Katd v epappoyr] g napoldoag Zupuewviag ot Ap-
HOdleg ApxEQ Ba dlatnpouv dueon enagr). [a To okormo
autév Ba yvwaoTomnorjoouv n pia otnv dANn ta akpipn
otolxeia mou elval avaykaia yla Tig enagég, Kat eidIKOTeE-
pa TN SleUBuvVOoN Kal TA OTOLXEIQ TNAETIKOWVWVLWY TOUG.

4) Ta ZupBaldueva Mépn Ba pepiuvoulv yla tny Tpé-
xouoa Aettoupyia Twv Apuddiwv ApXWY KAl TWV GOPEWV
enaeng. Ze nepimrwon petaBoAng g Appoddiag Apxnig i
TWV PopEwV, Ta ZUpBaNdueva Mépn Ba To yvwaoTtorour)-
gouv avaldywg To éva oto AA\O ypartwg, evtog 30 nue-
pwv.

Apbpo 3
Moppég ouvepyaoiag

1) H ouvepyaoia ota mAaiola Tng mapouoag Zupepwviag
Ba mepA\auBdavel Ta akdéouba:

- TNV €KT{UNOMN TG ETIKIVOUVATNTAG TWV PUOLKWV KL TE-
XVOAOYIKQWV KIVBUVWY, TNV QVTIETWIION TWV CUVETELWV
TOug, TNV opyAvwon kat Aettoupyia ouotrpatog dlaxelpt-
0NgG EKTAKTWY aVayKwv,

- TNV eKTiNnon Tou KivdUvou punavong rnou npokaAeital
ané ooBapd atuxruata yla 1o TePBAANOV Kal Tov TTAn6u-
oMo,

- Tnv apolBaia Borjbela otnv Apoxr| TeEXVIKOU EOTIAL-
opoU Kat dleukoAUvaoewy, Tov and Kowvou TPpoYPaupaTtL-
oué kat ™ dleEaywyn dpaotnploTiTwy Tou oxeTilovTal
pe TV POANYN kat ) daxelplon €kTaktng avaykng,
JleEaywyr] KOWVWV ACKATEWV,

- TNV opydvwon Tng evnuépwaong Tou MANBuouoU waote
va au&nBei n duvatdtnta autonpootaciag Tou ot mepl-
TITWOELG EKTAKTWY AVAYKWY, CUMTEPIANQUBavouévng Kat
NG eknaideuong oTig MPWTeg BonBeleg,

- TNV 0pYAVWON KOWWY SLIaOKEPEWV, EKTIALOEUTIKWV TA-
E101WV, ETILOTNHOVIKWY TIPOYPAUMATWY KAl EISIKWV OEUIVA-
pilwv, Tn ouvepyaoia eKMASEUTIKWY LOPUUATWY,

- TN METaPopd yVWong Kat TeExvoAoyiag, Kabwg kat uto-
OTNPELKTIKOU eKMAIdEUTIKOU UNIKOU,

NV TpoeTolacia amnd kowvou dnPocleUoewV Kal EKOE-
OEWV,

- TNV avTaAAayr| eEKMAdeUTWY, EKTIAOEUOUEVWY, ETILOTN-
MOVWV KAl EPTELPOYVWHOVQY,

- TG SLAOKEWELG TwV APUOSLWY APXWY TWV ZUPBAAASE-
vwv Mepwv.

2) Ta ZupBai\dpeva Mépn Ba epappdlouv avaldyws
TIG pubuioelg TNg Mapovoag Zuppwviag yia T HopPEg
guvepyaoiag Tng napaypdgou (1) Kat 13iwg yLa TIG KOWVEG
QOKNAOELG.

ApBpo 4
Zuvepyaoia pe dlebveig kal eBvikoUg opyaviopuoug

Ta ZupBaridpeva Mépn prnopouv va {ntoulv Kat va rpo-
wBouv pe k&Be duvatd Peoo Tn ouvepyacoia HeTa&l OAwv
TWV EUMAEKOUEVWOV DEBVWV KAl EBVIKWV OPYaAVIOUWY,
WOPUMATWY, PUOLIKWV KAL VOUIKWV TIPOCWTIWV TIou dpaatn-
ploroloUvTal OToV TOUEA TNG MPEOANYNG KAl AVTIUETWITL-
0NG EKTAKTWY avVayKWV KAl 0oRapwV atuXnHATwy.

Apbpo 5
Miktrj Erttporn)

1) MNa v epappoyn g apovoag Zuppuwviag ot Ap-
MOBlEG APXEQ TWV ZUMBANSHEVWY Mepwyv Ba ouoTtrigouv
pia Miktri Emutporn yia ouvepyacoia otov Topéa g npd-
ANWNG Kat dLaxelplong EKTAKTWY avaykwv Kal copapwv
atuxnudtwv, 6a kaBopiocouv Tov aplBud Twv PeAWY KalTa
kaBnkovta g kaL Ba eykpivouv tn dladikacia Twv epya-
oLV TNG ToU Ba TepLEXEL TOUG eIOIKOUG Kavoveg AetTtoup-
yiag ™g. O kavdveg Aettoupyiag ephaupdavouy emiong
Tn dladikaoia kat Tov TPOTo TNG ouvepyaoiag, onwg opi-
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Cetal oty napodoa Zupewvia, ep\apBavougvng Kat
NG avTaAAayrig MANPOPOPLWY.

2) H Mkt Erutponr) 6a ouvedpldlel katd nepiotaon,
HeTd and ouvevvonaon Twv ApUOdLwv ApXWV, EK TIEPITPO-
TG 0T0 €3aP0og TNG EMNVIKNG Anpokpatiag kattng MA-
TOG.

ApBpo 6
‘Opol UodoXNG TWV EKTTPOCWTIWV

‘ONaTta €£0da NG SLAMOVIG TWV OTEAEXWV KAl AWV EK-
npoownwv Tou Mapéxovrog Zuppardpevou Mépoug Ba
kaAurttovtal and to Artouv ZupBalduevo Mépog, ou-
prepthapBavouévwv Kat Twv e§83wv TG HETAKIvNong
TOUG eVTOG TNG €OVIKNG TOU ETIKPATELAG, EKTOG EAV OUU-
PwvnoBel dlapopeTikd and Ta ZupBarrdueva Mépn. Aa-
ndveq peTagopdqg mpog Kal and Tnv eMKPATeld Tou Al-
ToUVTOG ZUMBaASpevou Mépoug Ba KaAurTovTal and To
Mapéxov ZuppBarduevo Mépog.

ApbBpo 7
Aftnon ywa Mapoxr Boribelag
Kal avtalAayr| TANPopopLOV

1) Ze nep{mTwon €KTakTNg avaykng kat coBapou atuxn-
patog ot eEouaiodotnuéveg Apuddleg ApXEQ TwV ZUPBAA-
ASpevwv Mepwv éxouv To dikaiwpa va {ntricouv BoriBela.

2) H Bonbela Ba napéxetat oto Atouv ZUPBAAOUEVO
Mépog Bdoel aitnong. To Artouv ZupBai\duevo Mépog
Banapéxel MAnpoPopieg yla tov Tormo, To Xpdvo, Tn ¢uon,
TNV €KTAoM Kal TIG EKAOTOTE MAPAUETPOUG TNG EKTAKTNG
avdykng 1y Tou ooBapou atuxriparog. To Attouv ZUpBaA-
Adpevo Mépog napéxel pdabeTeg MANPoPopieq yia Ta
METPa TIou £xouv AneBei i tou poPA€neTal va Angoouv,
yla To eidog Tng BoriBelag rou {nteital va mapaocyebei kat
YA TIG TIPOTEPALOTNTEG OTNV TIAPOXT) TNG BoriBelag.

3) H Apupddia Apxn Tou Mapgxovtog ZupBardpevou
Mépoug Ba amnogaaoilel yia Tnv Mapoxr Borbelag to ou-
vToudtepo duvatd kat Ba mAnpogopei To Attolv ZupBai-
Adpevo MEpog yla Tig duvatdtnTeg, Toug OPOUG Kal TNV
éktaon g dueong Mapoxrig BorBelag.

Apbpo 8
Tpdmnog, ouvtoviopdg kat dlaxeiplon
g Mapoxrig Borybelag

1) H BorBeta unopei vanapexetat e anootoAy Opddwv
Mapoxng BorBelag, EEonmAiopol kat YAK®V YTootpt-
&Nng, KaBWG Kal e tapaxwenon Twv avaykaiwv Anpopo-
PLOV KAL EPTIELPLWV.

2) TNV £3AQIKY ETIKPATELA TOU AITOUVTOG ZUMBAANSE-
vou Mépoug ol epyaoieq enelyouoag SlAcwong, N avtie-
TWTILON TNG EKTAKTNG AvAYKNG KAL TWV 0OBAPWY ATUXNHA-
Twv katn Mapoxr) BoriBelag otov eUnAeKSEVO TTANBUCS
Ba dleubuvovtal kat cuvtovifovtal and gopelg kat pd-
owrnamnou eivat eEoualodoTnHEVA CUUPWVA UE TIG VOULKEG
pubuioelg autol Tou ZupBai\duevou Mépoug.

3) EvtoAég otnv Oudda Mapoxrig BorjBelag Tou Mapé-
Xovtog ZupBalduevou Mépoug Ba divovtal pévo PEow
TOU EMIKEPANG TNG ouddag.

4) H Apuédia Apxn 1y 0 eEoualodoTnUEVOG POPEAG TOU
Artolvtog ZupBarduevou Mépoug Ba evnuepWVEL TOUG
eMKePANG Twv Opddwy Mapoxrig BoriBelag otov témo
NG €KTAKTNG avAaykng 1) Tou coBapou aTtuxHaTog ylatnv
eEENIEN TG katdoTtaong, Ba kabopllel Tn dadikacia gp-
yaoiag kai, étav eivat avaykaio, 8a eEacpalilel yia TIq

opAdeg autég dlepunvelg kat AAeg avaykaieg SLlEUKOAUV-
oelg Kal Héaa.

5) To AttoUv ZupBaiAdpevo Mépog Ba peptuvd yla tnv
agpdiela twv Ouddwy Mapoxng Borjbelag, 8a eEacpai-
Cel dwpedv LaTplkr) epiBaiyn dueong npotepaldtnTag,
oltion, otéyaon kat eidn MpwtnNg avaykng, epdéoov Ta
e@4dla TV opddwv autwv €xouv eEavtAnBel. Mpokelué-
VOU Yla TIG opddeq mpérnel va eEaopalifetal endpkela
€podiwv yla 72 wpeg.

6) To ArtoUv ZupBal\duevo Mépog Ba ppovtilel yiatnv
AKWAUTN urodoxn TwV UAIKWV UrooTAPLENG Kat 6a pept-
MvA yia T dwpedv dLavopr TOUG ATTOKAELOTIKA OTOV TIAN-
yévta nAnduopo.

7) Ta ZuppBalidueva Mépn avalaupdvouy Tnv Utoxpé-
womn va urtoBonBouv Kat va eEac@aiifouv, katomv aitn-
ong Kat cUPPwWva Pe Toug 6poug TNG MapoUoas ZUUPW-
viag, Tnv akwAutn diEAeuon and Tnv €6VIKN TOUG ETIIKPA-
TelaTwv Opddwv Napoyng BoriBelag, Twv EEoMALIOUWY Kat
TwV YAIKQV YTIOOTNPLENG, e@daov KAMoLo and Ta ZUBaA-
ASpeva Mépn tuyxdvel va eival Kpdtog Aleheloewg.

ApbBpo 9
Aladikaoieq dldpaong Twv cuvopwv yia tig Opdadeg
Mapoxrig BorjBelag kal kKaBeaTwg Mapaovn¢ ToUg OTNnV
emnikpdrela tou Atrouvtog ZupBalépuevou Mépoug

1) Ta péAn Twv Opddwv Mapoxrig BoriBelag 6a diapai-
VOUV Ta KpaTikd ouvopa tou AltoUvtog ZUupBairAduevou
Mépoug dla péoou Twv onpelwv eAEyXou Twv ouvépwv
Tou eival avolkTd yia tn dlebvn emnkowvwvia, Xenoluormnol-
wvtag éykupa dlapatripla, Kat propouv va napapeivouv
otV £da@ikn] enikpdrela Tou ATouvtog ZUUBANNSEVOU
Mépoug xwpiq BiCeq kal ddeleg MapaOVNG.

2) O emkepaAng g Opddag Mapoxriq Bonbelag Ba
npénel va €xel €yypapn eEoualoddtnon mou ekdidetal
arné v Apuddia Apxn 1} To eE0UCLOSOTNEVO OPYAVO TOU
Mapéxovtog ZupBarrdpevou MEpoug, otnv omoia ava-
ypdgpovral kal ta PéAN TNG opddag. Astyua tng éyypaeng
eEoualoddtong emouvdnretal oto MNapdptua g na-
poloag Zuppwviag.

3) Katd m didpkela g mapapoviig Toug oto £€3a¢pog
Tou AttoUvtog ZupBaAldpevou MEpoug, Ta PEAN TWV
Ouddwv Mapoxriq BoriBelag Ba unoxpeolvtat va o€fo-
vTalL TN vopoBeoia autou Tou KpdToug.

4) Ta uéAn Twv Opddwv Mapoxrig BorjBelag dikatouvrtal
va pEPOouV Tn OTOAY} Toug aTo £€3agpog Tou AlToUvTog Zup-
BaA\dpuevou Mépoug, epdoov autr avikeL OToV ouvr|on
€E0TAOOS TOoUG OTO KPdTog Tou Mapé€xovtog ZUUBAAAS-
pevou Mépoug. Ta ZupBardueva Mépn dev neplopiCouv
TN XPN0N SLAKPITIKWV ONUATWY 0Ta oxApata Twv Opddwy
Mapoxng Boribelag Tou dAhou ZupBarduevou Mépoug.

5) Ta ZupBaMdueva Mépn Ba eEaog@alifouv Ta avape-
popeva otig napaypdeoug (1) - (4) kat otnv nepimrwon
Tou kdrolo and ta ZupBaridpeva Mepn eival Kpdtog Ale-
Aeloewg. Ot Apuddieg ApxEG yvwaTorololv eykaipwg n
pia otnv dAAN ™V avdykn SiEAeuoNg Kat cUPWVoUV yia
n dwdikacia kat Tov TPdmo dleEaywyng, MapEXovTag,
edv eival avaykaio, kat erionun ouvodeia yia tn diEAeuon
Twv Opddwv Mapoxng Bonbelag.

Apb6po 10
Eloaywyr, eEaywyn kat Slakivnon dla Twv KpATIKwV
ouvépwv EEomAlopoU kal YAK@WY UTtooTripLENG

1) Ta ZupBarrdpueva Mépn Ba dieukoAUvouv Tn dlakivn-
on Twv EEoNAIoN®V Kat Twv YAK®V YTIooTptENG dla Twv
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KPATIKWV GUVOPWV TOUG CUHPWVA E TOUG akdAouBougq
6époug:

a) Kard ) 3idBaon Twv ouvopwy O ETIKEPAAG TNG
Opdadag Mapoxrg BoriBelag Ba urtoxpeoutal va uttoBAet
otV TeEAWVELAKY apxr] Tou ATouvtog ZupBailduevou
MEpoug xwploTr KatdoTaon Twv avaykaiwv yia ) dpa-
oTnPEOTA NG OPAdAG EEOTAIOUWY KAl XWPLOTH KATd-
OTaon TWV ayadwy Tou LeETaPEPOnKav wg UNKA UTooTH-
pLENG. Ot kataoTtdoelg Ba arnoteholv HEPOG TNG EyypPa-
ong €E0UCL0DATNONG KAl JelyATA TOUG EMILOUVATTTOVTAL
oto Mapdptnua Tng napouoag Zupewviag.

B) Edv pépog Twv YAIKaV YrootriplEng anoteAeital and
(PUPMAKEUTIKA OKEUAOHATA TIOU TIEPLEXOUV VAPKWTIKEG
Kal YuxdTporeq ouoieq, Ba ouvtAcoeTal XwPLOTH AvaAu-
TIKN] KATACTAOM Yla autd ta €idn. H katdotaon 6a aro-
OTENAETAL OTNV avayvwplopévn and to Alebveg Zuppou-
Ao EAEyxou Napkwtikwv Tou OHE! (UN INCB) eBvikr ap-
X1 Ot Apuddieg ApxEQ Twv dUo ZupBarSuevwv Mepwv
Ba evepyouv oUuPWVa WE TN OXETIKA ouotaon?2 g MNa-
ykéouag Opydvwong Yyeiag tou Opyaviopol Hvwuévav
EBvwvs kal Ba evnuepwvouy To AleBvég ZuuBoUAlo EAEY-
xou NapkwTikwv Tou OHE (UN International Narcotics
Control Board).

2) Katd v napoxr Boribelag ot Ouddeg Mapoxrg Bon-
Belaq eruTpéneral va elodyouv Kat va eEdyouv ekTdg Twv
€podiwv Tou Tagdlou, pévo tov EEomAiopd kat ta YAkd
YrnootrpiEng.

3) O E&omnAiopdg kat Ta YAIKA Yoot plEng mou SlaKl-
vouvtal dla TWV KPATIKWV ouvOpwv dev UTIOKEWVTAL OTIG
arnayopeloelg Kal TIEPLOPLOUOUG TIoU agopouv T dlaki-
vnon eunopeupdTwy. Evvoeital 61L erutpéneral va xpnot-
porololvtal wg YAIKA YrooTrplEng Hovo mpoidvta Twv
oroiwv o0 Xpdvog dlatripnong dev €xet ArEEL.

4) Ta YAkd Yoot ptEng kat ot EEomAiopol 6a eEatpou-
vtal und tnv npolndbeon g BeBaiwong 4Tt n xprion
Toug eival ouppwvn TPOG Tov TIPOooPLoUS and dacuoug,
POPOUG Kal AOLMEG XPNHATOOIKOVOUIKEG emIBapulvaelq
Tou epappdlovral katd v eloaywyn 1 eEaywyn aya-
Bwv.

5) MNa ta autokivnta Twv Opddwv Mapoxng Boribelag
Kal Ta Aotrnd oxpata HETAPopds Twv YAIKWV YTooTtrpl-
&ng ta ZupBardueva Mépn dev Ba anattouy Tig diebveig
4deleq OJIKWY LETAPOPWY Kal auTtd Ba arnardooovtal
and T1G ndong pUoewg eMPBapUVOELG TTIOU aPopoUV eV YE-
VELTA OxXNMaTa.

6) Ta un xpnotomnoinuéva YAkd YrootrptEng kat o E€o-
TALOPOG TIOU TEAIKA Bev Xpnoworoenke i dev kata-
OTPAPNKE, TIPETEL va HETAPEPBOUV TO apydTePO eVTOQ
Tpdvra (30) nuepwyv oto £€dapog Tou MNapéxoviog Zup-
BaA\buevou Mépoug.

7) Ze mepimrwon nou tepdxla tou EEomAlouol 6a napa-
pelvouv otnv e3a@Ikr eTiikpdtela Tou AtoUvtog ZupBal-
Aopuevou Mépoug wg YAkd YTootpLENG, EETEL va UTTOo-
BANGel oxeTkn apeAANTi SHAWON OTNV OIKEa TEAWVELOKN
apxr] Tou Attouvtog ZupBailidpevou Mépoug, otnyv omoia
Ba avaypdgetal n mocdnTa, To (504G KalL 0 TOMOG napa-
MOVNG TWV U enave&aySUeEVWY QVTIKEUEVWY, KAl OUYXP0-
vWg TIPETEL va evnuepwBel OXeTIKA kal n Apuddia Apxn

1 UN International Narcotics Control Board (UN INCB)

2 Mpdtuneg KateuBUVTIPLEG APXES Yia TN Slebvri mapoxr| eAey-
XOUEVWV PapUAKWV aTny enelyouca nep@aiyn (11 deBpouapi-
ou 1977)

3 UN World Health Organization (UN WHO)

Tou Artouvtog ZupfBailidpevou Mépoug. MNa ta tepdyia
Tou EEomnAlooU rou Banapapieivouv gtnv eMikpdTeLd TOU
ArtoUvTtog ZupBaiidpevou Mépoug oUpwVa LE TNV TIPO-
avapepopuevn dadikaoia Ba woxuouv ol Kelpeveg dlatd-
&e1q Tou Attouvtog Zupaliduevou MEpoug.

8) Ze neplimtwon nou ota nmhaiola Tng Mapoxrg Borbel-
ag Ba petapepBoUv PAPUAKEUTIKA OKeudopata otny
edagikn emkpdrela Tou Arrouvtog ZupBaiidpevou Mg-
poug, Ba loxUouv ol akéAoubeg pubuioelg:

9) a) O1 pubuioeig Twv napaypdoewv (3) kal (6) Ba epap-
HoZovTal avaldywag KAl YIa Ta PaPUAKEUTIKA OkeudouaTa
TIOU TIEPLEXOUV VAPKWTIKEG Kal YUXATPOTIEG OUCTIEG.

B) Ta okeudopara autd emuTpénetal va elodyovral uévo
oe MoodTNTeEG ToU anattolvtal yia enelyouaa LaTpkn
BonBela kal eruTpénetal va xpnaouomnolovvral pévo and
eEEIBIKEUUEVO LATPIKO TIPOOWTIKG, CUMPWVA HE TIG OXETL-
KEQ UYELOVOIKEG BlaTdEelg Tou kpdtoug Tou Mapéxovtog
ZupBalSuevou MEpoug.

Y) Mpokeévou yla XPnoLUomonueéva GAPUAKEUTIKA
OKeUAOoUATA e VAPKWTIKEG 1] PUXOTPOTIEG OUTIER, TPETEL
va TPOOKOMIOBEl oTnv TEAWVELOKN] apxr) Tou Atouvtog
ZuppBalduevou MEpoug To amodelKTIKG XPHOoNG TOUg,
uroyeypapuévo and tov tatpd g Ouddag Mapoxng
Bon6elag kat motorotnpévo and Tov eKnpdowTo g Ap-
podlag Apxng Tou Attouvtog Zupfalioduevou MEpoug.

d) H eloaywyn kat eEaywyr] TwV OKEUAOUATWY QUTWV
dev Ba Bewpeital and Ta ZupBarrdéueva Mépn wg eloa-
Ywyn Kal eEaywyr] ayabwv katd tnv évvola Twv dlebviv
oupBdoewy Tepl VAPKWTIKWY KAl PUXoTPOTIWV OUCLWY
Ttou deapelouv Ta ZupBaldueva Mépn.

10) AntayopeueTal 1 eloaywyr OTAWY, TIUPOUAXIKWY KAl
EKPNKTIKWV UADV OTO £€3a(pog ToU AIToUvVTOG ZUUBANAG-
pevou Mépoug, ektég Twv avaykaiwv yia v Mapoxn
Bon6elag eKENKTIKWY UAWDV BLOUNXAVIKIAG XPHoNG.

11) OL Apuddieg kaTd TIG VOUOBETIKEG pubpioelg Tou Al
ToUvTOog ZUupBaMduevou Mépoug Apxég dikalouvtal va
eNEYXOUV TN XPrI0N KAl TNV aroBrjkeuon Twv eEOTIAIOUWY
KAl UNKWV TV Ttapaypapwy (3) - (7).

12) Ta avagepdueva otig napaypdeouqg (1) - (9) a
epapuélovral Kat yia gpoptia umd SLIaUETAKOMLON.

13) To ArtoUv ZupBaldpuevo Mépog Ba apéxel euxé-
pela kabaplopou and xnHikég kat padlevepy€g ouoieg kat
arnoAUpavong Twv eEOMAIOUWY. Xe TIEPITTTWOoN TIou autd
dev eival epikTd, 0 eEonAloudg Ba napapével oTo £3APOG
Tou AtTouvTog ZupBaiidpevou MEpoug.

Apbpo 11
Xprion aepookApouq

1) Ta ZupBaridpeva Mépn uropoulv va eykpivouv, yla
v Mapoxrn BorBetag g nap. (1) Tou dpbpou 8 g na-
pouoag Zuppwviag - clpewva e Toug 0poug TG napa-
ypdpou (2) - Tn xprion kat diEAeuon, KaBwg Kal TNV aro-
yelwon katmpooyeiwon agpookadwy Tou AAOU ZupBal-
Adpevou MEpoug oTnv EMIKPATELQ TOUG, LIE ATTAOTIONMEVT
dladikaoia dldpaong Twv ocuvépwy Kal EKTEAWVIONOU,
KAT’ epapuoyn Twv avtioTowv 6pwv Twv ApBpwv 9 Kat
10 Tng napoucag Zupewviag.

2) To ox€dlo mtoewg (oupnep\auBavouévng Kat Ing
TIEPLYPAPNIG TOU POPTIOU) TWV AELOTKAPWV TIOU Ba XEN-
aomnololvtalylaapoxn foribelag 6a urtoAreTaL oTnv
olkela apxny oclUpPwva pe TIG VOUOBETIKEG pubpioelg kal
TOUG TEXVIKOUG KAVOVIGOUG Tou dnpoatelovTal oTo e0vi-
K6 Anuooieupa Aepomnoplkriq Evnuépwong (Aeronautical
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Information Publication, AIP) Twv ZupBal\duevov Mepwv
He avagopd otnv napouoa Zuufaon.

3) O1tmoelg Ba dleEdyovtal CUPPWVA IE TOUG KAVOVEQ
Ttou dnuoaotedovtal oto 6viké Anpooieupua AEPOTIOPIKAG
Evnuépwong (Aeronautical Information Publication AIP)
TWV ZUUBaASpevwvY Mepwv, ekTdg edv opiletal Slapope-
TIKA OTNV napouoa Zupepwvia.

Apbpo 12
Aarndveq tng MNapoxrig Borbelag

1) H BorjBela Ba mapéxetal dwpPedv, TNPEOUUEVWV TWV
dlatd&ewv Tng napoloag Zuppwviag, eKTég edv CUPPW-
vnBel dlapopeTikd amd Ta ZupBaldueva Mepn.

2) To Mapéxov ZupBardéuevo Mépog Ba anardooetal
and damndveg yla rrron, poaoyelwor, otdéueuon oTo ae-
podpdulo, anoyeiwon kal PAdLOVAUTIAIAKESG UTINPEO(ES
TIoU agopouv To agPOoOKAPOG apoxng forbelag.

3) Xe neplmTwon XPriong agpookapwy, Ta BEuara nou
agopouv Tnv anodnuiwon yia Ta Kalod KaL Tn GUvTrien-
01 TOU 0EPOTKAPOUG TIPOKELEVOU YIA TITAOELG TIOU ATto-
BAérouv otnv Mapoxr) Bonbelag, Ba avtipetwrifovrat
and Tig Apuéddleg ApxEg Twv ZUPBANISPeVWV Mepwv Ka-
Td nepirrtwon.

Apbpo 13
Anolnuiwon gnuiv

1) Ta ZupBaldpeva MEpn napattouvral auolBainwg
and kdBe vouun a&iwon yia anolnpiwon mou apopd uAL-
KEG {NMLEG, CUUTTEPINAUBAVOUEVWV KALTWY {NHLWV TOU PU-
alkoU mepBaAovTog, Tou Tipogevouvtal arnd PEAOG TNG
Opddag Mapoxrig BoriBelag katd v ektéleon Twv kadn-
KOVTWV TOU TIoU oXETICovTal e TNV EPapoyr] TNG napou-
oag Zupgwviag, kat Ba aparrouvrat, emniong, and kdbe
a&iwon ywa anognuiwon nou agopd PAAPN TG uyelag Ay
Bdvaro péloug NG opddag autnig, EQAOCOV AUTA TIPOKAR-
Onkav katd tnv ektéleon 1} and Tnv eKTEAEON TWV KAON-
KOVTWV TIoU anoppEouv and Tnv napoloa Zuppwvia.

2) Ze eplrrwon mou péAog tg Opddag Mapoxrg Bon-
Belag tou Mapéxovrog ZupuBarduevou Mépoug poke-
vAoel {nuid os Bapog Tpitwv evtdg Tou eddpoug Tou Al-
ToUvVtog ZupBallduevou Mépoug, Katd Tnv ekTEAEON
TWV KABNKOVTWVY TIOU OXETICOvVTAL [E TNV EPAPUOYT TNG
napouoag Zuppwviag, To Artouv ZupBariduevo MEpog
Ba @€pel TNV eubUvn, cUPPwWva WE TIG EBVIKEG VOUOBETL-
K€G pubuioelg TTou apopouv TIG {NLEG TTOU TIPOKA BNKav
ané dikr Tou Opdda Mapoxrig Borbelag.

3) O dlatdéelg Twv napaypdoewv (1) - (2) dev Ba epap-
pélovTal o€ MEPITTWOoELS {NULWV TIoU TIpoKaAouvTal and
npdBeon 1y opeilovral oe Bapeia auélela.

4) H euBuvn anognpiwong tou napdvrog ApBpou oxuel
yLaTig {npiEG rou TipokAnOnkav and tig Opddeq MNapoxng
BoniBelag amd t otiyur} TG €10030U TOuG OTNV £dAPIKA
emnkpdrela Tou Artolvtog ZupBaiidpuevou Mépoug éwg
v €£0d0 Toug.

5) OLApuddieq Apx€q Ba ouvepydlovtat otevd ylava di-
€UKOAUVOUV TNV €YKpLon TwV a&lwoewv anolnuinwong. MNa
TO oKomd autdv Ba mapaxwpouv auolBaiwg kabe Anpo-
popiaTtou dLabETouV yLa TIq OUVONKEG UTIO TIG OTIolEG TTPO-
KAAONKe N {nud.

6) Ta ZupBaMdueva Mépn Ba epapudlouv avaldywsg
TIG dlaTA&elg Tou Mapdvtog ApBpou Kat yia Ty nepintw-
ontou éva and Ta ZupBaldueva Mépn eivat Kodtog Ale-
Aeloewg.

Apbpo 14
Xpron Twv MANPOPOPLWY

Ot MANPOPOPIEG TTIOU ATOKTWVTAL WG AMOTEAECUA TWV
JPa0TNELOTHTWV Mo KaAUrTtovtal and Ty napolod Zup-
Qwvia, dev Ba mapaxwpouvral og Tpitoug Xwpig Tnv
nponyouUpevn ouykatdBeon tou ZupBairdpuevou Mépoug
arnd To omoio MPoEpXovVTal, TNPOUMEVWY TWV VOLOBETIKWV
dlatd&ewv Twv ZupBardpevov Mepwv, kat dev B8a dno-
olelovtal Xwpig v nponyouevn YPArTT) CUU®via Twv
ApOdLWV APXWY TWV ZUUBAASEVWY Mepv.

Apbpo 15
EniAuon dlapopwyv

‘OAeg oL dlapuwviegmou tuxdv BanpokUiouv and tnv ep-
pnveia kat epappoyn Tng mapovoag Zuppwviag, 6a dieu-
Betolvtal pe danpaypateloelg HeTa&u Twv ApUOdlwY
APXWOV TWV ZUPBANSHEVWY Mepwv.

Apbpo 16
Telikéq dlatdgelg

1) H mapouoa Zuppwvia 6a tebel oe 1oxU TNV nuepo-
pnvia g Teleutaiag yvwotomnoinong pe Tnv ormola To
éva ZupBai\dpuevo MEpog mAnpo@opei To AANO OXETIKA
ME TNV ONOKAHPWON TWV OXETIKWY ECWTEPIKWV dladika-
olV.

2) Hnapouoa Zuppwvia CuvamnTeTal yia adplaTn XPovL-
kn epiodo. KaBéva and ta ZupuBaréueva Mépn prnopel
va Kkatayyeilel yparrwg Tnv napoloa Zupewvia. H mna-
pouoa Zuppwvia Ba AiEel og €€ urveg and tnv nUEPOUN-
viakatdtnv omnola éva and ta ZupBaréueva Mépn Ba Ad-
Bel oxeTikn dlakoivwon yia tnv andeaon ArENg mg.

3) H AMé&n tng mapouoag Zuppwviag dev Ba emnpedlel
TNV EKMAAPWOT) TWV UTIOXPEWTEWVY TIOU gixav avakneOel
katd  Sidpkela LoXUoG TNG, KTOG £dv €XEl CUUPWVNOEL
SlapopeTIkA and Ta ZupBaridpeva MEpn.

‘Eyive otn BaA€tta, Tnv 24n Maiou 2001 og dUo (2) mpw-
TéTUMQ, TO KABEVA OTNV EAANVIKY KAl Ay YALKY) YAWOOQ, Kei-
MevaTtou eival eElocou auBevtikd. Ze nepimrwon dlapopdqg
OXETIKA LIE TNV EPUNVELQ TOU KELUEVOU NG TtapoUoag ZUp-
owviag, To ayyAko keluevo Ba utteployUel.

MNa v KuBépvnon Ma v KuBépvnon
™G EAANvikn g Anpokpartiag ™™g MdAtag
(urtoypagr)) (uroypagr))
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Napdptnua *
yla ta 4pBpa 9 kat 10 TNG ZupPpwviag peTagu

NG KuB€pvnong tng EMnvikrig Anuokpartiag kat tng KuBépvnong thg MdAtag
OTOV TOMEQA TNG TMOAITIKNAG TpooTtaciag

* To MapdPTNUA CUUMANPWVETAL TNV EAANVIKH KAl AyYALKY YAWood.

Zehida 1
ESouaiodémon
AEITMA -
Ovopacia Apuddiag exdotpiag aoxfi¢  T6TOG kar npepopnvia éxBoang
BeRanoverar pe 1o Tapdv 011 O K. . : . Eival ETKEQAAiG /

pspovaavog £1dIKGS™) ¢ s)\)\nwmg l ps)\nmag ") Opaéag MNapoxric Boneemg
TTou ouppetéxer omyv Mapoxy BoRBeiag mrou Oiefdyerar oTnv  TTERIoXn

Zoupwva pe T Zupgwvia petaél mg KuBépvnong g EMNvIKNG
Anpokpariag kai g KuBépvnong g Maitag yia v apoiBaia Mapoxn
BoriBeiag ortov topéa NG TTPOANWNG K eEAAERPNG TWV  OUVETTEIWLDV TWwV
(PUOTKWYV Ka! TEXVOAOYIKWY KQTAOTPOQWY K@ COBAapWwY aruxnHarwy kar Bace!
TOU TTapOVTog eyypdeou n Ouada Mapoxrig BorBeiag:

— cemtpémeral va Si€ABel ammd TA@ KPATIKA oUVOPA KAl va TTApapeivel otnv
edagikr emikpareia g EMnvikr¢ Anpokpariag / MdAtag*).

— emrpémetar va  Oi€ABel  (tpavdit) amd 10 €3agog ™G EAAnvikrig

. Anyokpariag / MaArag™).

H eAAnvikry / pehitaia®) Opada Mapoxric BonBeiag amroreAeital amd ...
aropa.
Ta péAn tng opadag ivar Ta akéhouba:

YTroypapr 10U TpoicTapEvoU
™m¢ Apuodiag apxng Eykpiong™ ™

Alaypdgeral kard TepimrTwon 1o éva amd 1a dUo.

kaBopiferar omic ap. (1) i (2) Tou ApBpou 2 g Zup(pwwag

To Eyypago utroypdperal ammd 1oV TPOITTANEVO mg apxr](;,Trou .
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ZeAida 2

Kardoraon*
yia eicaywyn, efaywyn kat draxkivijon 1wv ESomAiguwy **
AEIFTMA

Ovopacnc sxﬁmpxag .cpxr']g- - Témoc kai Nepounvia ékdoang
1) O Efomhiopéc ¢ Opddac Mapoxng BorBeiag amoreAeitar amd 1a
akoAouba:

Meprypaon Eidog Tamog ApPIBGS TEpaxiwy
TWV QIrapTiwy
Tou E€omAiopou

2) Xwpa TPOoPICUOU:

3) Ze mepiTrTwon TpAvET aTapiBunon TWY EUTTAEKOREVILY XWPWV:

Huépa ... uAvag ... 2001
Huepopunvia £ykpiong Y rroypagn Tou TpcioTuLiEvou TNG apuodiag
aPXAG EvRpITNG ™™™

H xardoTtaon guvrdooerai o1rv EAMNVIKT] Kai ayyAIKr} YAWOoQ.

- H xardoraon tou eZoTrAicpol ouvidogetar ot 500 (2) avri iy
o To éyypa®o UTTOYPAPETal aTTO TOV TIPOICTANEVO TG W
kaBopiletar oTig Trap. (1) 1} (2) Tou ApBpou 2 NS Zupdlranc

~

Inueiwaon
O EZomAiopds Trou Bev emravefdyetar  kar Tapapével we YAIKG YTk

va avaypagetal ev karaxAeidl tng kardotaons (Map. (6) kai (7) To
10 NG Zuppwviag).
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Yedida 3
Kardoraon®)
yia eiceywyr, efaywyn kai Siakiviion Twv YAikwy YmooTipiing™
AEINMA |
" Ovouacia exd6Tpiac apyic Témoc a1 nuepoLnvia ékdoong
1) Ta YAKG Yrrooripigng mrepidapBavouy Ta axdAouba:
Megiypaen Eido¢ Timog ApIBLGS Tepayiwy
TWV aTrapTiwy
TWV YAIKWV
YmoaTipigng
1)
2) Xwpa Tpoopiouou:
3) Ze mepitrrwon TPAVT ATTAPIBUNON TWY EUTTAEKOMEVWY XWPWV:
Huépa ... ... HAVag ......... 2001
Hugpopnvia éykpiong YTroypan Tou TTPoIcTapévou TnG apuédiacg
apxns éykpiong™
") H karaoTaIn cuvicooeral oTny EANVIKS kai ayyAir yAncaa.
b H karaoraon twv YAkwy Yoo ipiing cuvTaaoeTar og 8Uo (2)
QvTiTUTTCL.
bl To €yypa@o UTTOYPAPETT aTTd TOV POIOTAHEVO T USXiG TToU

kaBopilerar oTig Trap. (1) i) (2) Tou ApBpou 2 NS Zupguviac.

Znusiwon
Ta YAka Ymootpigng trou 8a emorpapolv ato édagog Tou MMap
ZupPBaildpevou Mépoug va avaypdgovrar ev katakAeidl Tn¢ karaoTdg ?S
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AGREEMENT

between the Government of the Hellenic Republic
and the Government of Malta in the field of

Civil Protection
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The Government of the Heli.~ic Republic and the Government
of Malta, hereinafier referred t. as «Contracting Parties»,

Having decided to strengthen the traditicnal friendly
relationships between the two nations,

Recognizing that cooperation in the field of civil protection,
prevention and management of emergencies and major accidents
shall contribute to the safety and prosperity of both States,

Mindful of the enormity of the consequences caused to beth
countries in the case of emergaencies,

Taking Into account that the exchange of scientific and
technical information in the field of prevention and managemsant
of emergencies is of mutual interest,

Mindful of the interdependence of the ecological systems of
the two countries, which require the appropriate policy both in the
field of protection and the field of prevention and management of
environmental disasters,

Being convinced that the prevention and management of
emergencies and major accidents which extend beyond the state
borders, require mutually agreed actions,

Bearing in mind the possibility of occurrence of emergency
states and major accidents that canndt be eliminated by the
Contracting Parties’ own means and resources and, hence the
need of coordinated actions by both Contracting Parties aiming to
the prevention and management of emergencies.

Taking into account the role of the Uniled Nations ard the
other international organizations in the field of prevention and
management of emergenci€s and respecting the international
conventions concluded within the framework of the
aforementioned international organizations and which fall into the
subject of the present Agreement,

Have agreed as follows:
Article 1. ODefinitions -

The terms used in this rgreement shall have the following
meanings:

. B o,

«Requesting Contracting Party» means the Contrac _fg(ty\

that requests from the other Contracting Party to sqpﬁ\g'rpﬁp\slf.c}r?
the provision of assistance, equipment and support;materials.
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«Providing Contracting Party» means the Conficcling Party
responding io the request of the other Ccmrac ig rarty.

«Competent Authority» means an authority designatec Ly
each Contracting Party o forward the request for the provision of
assistance and make decision on the Provision of Assistance,
also entrusted with the cocrdination of the activities cenved from
the appucauon of the present Agreement.

«Provision of Assistance» means assistance provided to the
Requesting Contracting Party by the Providing Contracting Party
to eliminate the consequences of natural and technological
disasters and major accidents, as well as for the rescue, by
sending the required experts and by rendering services and
providing materials and goods.

«Assistance Providing Team» means experts or a group of
experts sent by the Providing Contracting Party, including the
members of Civil Protection or other organizations selected by
the Providing Contracting Party for the Provision of Assistance
and having sufficient background and all the required means.

«Emergency State and Major Accident» means a state at a
particular area or installation caused by a destructive natural
phencmenon or human activity, causing damages or threatening
to a significant degree the life cr even the heaith of peopie, the
material goods or the environment.

«Prevention of Natural and Technological Hazards» means
a set of measures taken in advance to eliminate the
consequences of a probable natural and technological risk.

«Emergency Area» means an area where an Emergency or a
Serious Accident has occurred.

«Emergency Rescue Actions» means all the actions taken in
the case of an emergency or a major accident to rescue people,
protect the health of population and eliminate the environmental,
cultural and material losses, as well as the resulted
consequences.

«Equipment» means the required for the Provision of
Assistance materials, the technical and transport means, the
equipment of the Assistance Providing Group and the required for
the function mataria s, the rescue dogs as w==H as the- personal

of Assistance. A /—\ S

a\/\ _

y
«Support Materials» means the support matenais needed to
eliminate the consequences of natural and technoLoglcaf anct
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‘Major accidents situations and iruended for distribution free of
charge to the population suffsring in an emergency situation.

«Transit State» means the state of one of the Contracting
Parties, through whose territory the Assistance Previding Groups
pass or transport on behalf of a third country Support Materials
or Equipment for the Provision of Assistance.

Article 2. Competent Authorities’

1) The Contracting Parties shall designate the following Competent
Authorities :

- For the Government of the Hmienm Repubitc . The Minisiry of
Interior, Public Administration and Decen tra"wat,m { General
Secretariat of Civil Protection

- For the Government of Malta : The Ministry of Home Affairs

2)The Competent Authorities of the Contracting Parties shal! notify
to each other the organizations or the persons designated by
them for further contacts, the latest within thirty (30) days from
the date the present Agreement shall enter into force.

3)During the application of this Agreement the Competent
Authorities shall be in direct contact and notify to each other on a
reqular basis the names and addresses of their contact persons.

4)The Contracting Parties shall ensure the continuous operation of
the Competent Authorities and the contact organizations. The
Contracting Parties shall notify each other within 30 days in
written form on designation of any change related to the
Competent Authority or the contact organizations.

Article 3. Fields of cooperation

1). The cooperation within the framework of the present
Agreement shall include the following:

¢ The hazard assessment of the natural and technological risks,
the elimination of their consequences, the organization and
operation of an emergency management system.

s the evaluation of pollution caused by major accidents to the
environment and population.

e the mutual assistance to the provision of technical equipment and
facilities, the joint programming and the conduct of activities
related to the prevention and management of an emergency, the
conduct of common exercises,

e the organization of the information to the public in order to
increase the concept of self-protection in cases of emergency
including the training of the public in the provision of flrst aid,

® the joint organization of conferences, visits for "educational
purposes, scientific programs and seminars, the cooperat:on of
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educational institutions,

e the transfer of knowledge, technology and relative educational
material, v

e the joint preparation of publications and exhibitions,

e the exchange of trainers and trainees, scientists and experts

e the meetings of the Competent Authorities from both the
Contracting Parties.

2) The Contracting Parties shali apply accordingly the regulations
of the present Agreement regarding the fields of cooperation of
paragraph (1) and espeacially about the joint exercises.

Article 4. Cocperation with international and national
organizations

The Contracting Parties may request and promote by any
possible means the cooperation between all the involved
international and national organizations, institutions, natural and
legal persons acting in the field of prevention and management of
emergencies and major accidents.

Article 5. Joint Commission

1)For the implementation of the present Agreement, the Competent
Authorities of the Contracting Parties shall form a Joint
Commission for cooperation in the field of prevention and
management of emergencies and major -accidents. They shall
determine the number of the members and its duties and shall
approve the procedure of its works, which shall include its
special rules of procedure. The rules of procedure include also
the procedure and the way of cooperation, as defined in the
present Agreement, including the exchange of information.

2)The Joint Commission shall meet as occasion serves, after
consultation between the Competent Authorities, alternatively in
the territories of Hellenic Republic and Malta.

Article 6. Terms of representatives’ reception

All the subsistence expenses of the officials and other
representatives of the Providing Contracting Party shall be
covered by the Requesting Contracting Party, including domestic
travel expenses, unless otherwise stipulated between the
Contracting Parties. Expenses for the transport to and from the
territory of the Requesting Contracting Party shall be
the Providing Contracting Party.

Article 7. Request for the Provision of Assi
exchange of information
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Competent Authorities of the Contracting Parties are entitled to

.- ask for assistance.

2)Assistance shall be provided to the Requesting Contracting Party
upon request. The Requesting Contracting Party shall give
information about the place, the time, the nature, the extent and
other parameters concerning the emergency or major accident.
The Requesting Contracting Party shall give additional
information about the actions already taken and the actions
planned to be taken, the kind of the requested assistance and the
priorities in the provision of assistance.

3)The Competent Authority of the Providing Contracting Party shall
decide about the provision of assistance as soon as possible and
shall inform the Requesting Contracting Party of the possibilities,
the terms and the extent of the immediate Provision of

Assistance.

Article 8. Way, coordination and management
of Assistance Provision

1)Assistance may be provided by sending Assistance Providing
Groups, Equipment and Support Materials, as well as by giving
the necessary information and experiences.

2)In the territory of the Requesting Contracting Party the works of
urgent rescue, the management of emergencies and major
accidents and the Provision of Assistance to the population
involved shall be managed and coordinated by agencies and
persons which are authorized according to the legal rules of that
Contracting Party.

3YOrders to the Assistance Providing Group of the Providing
Contracting Party shali be given only through the leader of the
group.

4)The Competent Authority or the authorized agency of the
Requesting Contracting Party shall inform the leaders of the
Assistance Providing Groups at the place of emergency or the
serious accident about the course of the situation, shall
determine the work procedure and, if necessary, shall procure to
these groups translators and other required facilities and means.

5)The Requesting Contracting Party shall take care of the safety of
the Assistance Providing Groups, shail ensure free medical
treatment of immediate priority, supplying with food,
accommodation and primary necessities, if the supplies of such
groups have run out. With reference to groups, sufficiency of
supplies for 72 hours should be secured.

6) The Requesting Contracting Party shall take car
unimpeded reception of the support materiais? ardzTtHE
distribution free of charge exclusively to the sufferip\’g}fi;pmm ()N

7)The Contracting Parties undertake the obligaticrj~i ssist%’ﬁ

E. P
ng

>

| gy
secure, upon a request and in accordance with {fhe ter@/gjz,a 4
conditions of the present Agreement, the unim e pa;s/ '
through their territory of the Assistance Providing\:@‘\o

the,
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Equinment and the Support Materials, since either of the
Ceontracting Parties happens to be a Transit State.

Article 9. Procedures of crossing the borders for the
Assistance Providing Groups and status of their stay in the
territory of the Requesting Contracting Party.

1 The members of the Assistance Providing Groups shall cross the
state boiders of the Requesting Contracting Party through the

border check points open for international communication, by
using valid passports, and may stay in the territory of the
Requesting Contranting Party without visa and stay permit.

2}7The ieader of the Assistance Providing Group should be equipped
with ar authorization in writing issued by the Competent Authority
oi the authorized bhody of the Requested Contracting Party,
menticning the names of the members of the group. A pattern of
the written authorization is attached to the Annex of the present
Agreement. )

3)During their stay in the territory of the Requesting Contracting
Party, the members of the Assistance Providing Groups shall be
obliged to respect the laws of that State.

4)The members of the Assistance Providing Groups are entitled to
wear their uniform in the territory of the Requesting Contracting
Party, since such uniform belongs to their usual equipment in the

€

oL

territory of the Requested Contracting Party. The Contracting:

Parties do not restrain the use of the distinctive signs on the
vehicles of the Assistance Providing -Groups of the other
Contracting Party.

5)The Contracting Parties shall secure all that mentioned in
paragraphs (1) - (4) also in the event that either of the
Contracting Parties is a Transit State. The Competent
Authorities shall inform timely each other of the necessity of
passing through and agree upon the procedure and the way of its
conduct, giving, if necessary, an official escort to the Assistance
Providing Groups.

Article 10. Import, export and transport through the state
borders of Equipment and Support Materials

1) The Contracting Parties shall facilitate the transport of Equipment
and Support Materials through tihzir siate borders according to
the foliowing terms and conditions :

a) When crossing the borders, the leader of the Aszsistance
Providing Group shall be obliged to submit tc the customs
authority of the Requesting Contracting Party a separaté tist of
the equipment required for the activity of the -group - anda
separate list of the goods transported as sujport rztefa{gh
These lists shall constitute a part of the written anthorization ang:
relevant patterns of them are attached to the’;'ﬁqnewf;\fhe,
present Agreement. T
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b) If a part of the Support Materials consists of pharmaceutical
specialties containing narcotic and gsychotropic substances, a
separate detailed iist shali be prepared for these articles. This
list shall be sent to the national authority accredited by the
International Narcotics Control Board of the United Nations' (UN
INCB). The Competent Authorities of both Contracting Parties
shall‘act in accordance with the relevant recommendation® ‘of the
World Heaith Organization of the United Nations ® and shall
inform the International Narcotics Control Board of the United
Nations (UN International Narcotics Control Board).

2)While providing the assistance the Assistance Providing Groups
are allowed to import and export apart from the trip supplies, only
the Equipment and the Support Materials.

3)The Equipment and the Support Materials which are transported
through the state borders are not subject to the prohibiticns and
restrictions concerning the transport of commodities. It is self-
evident that only products whose maintenance period has not
expired are allowed to be used as Support Materials.

4)The Support Materials and Equipment shall be exempted - on the
condition of the confirmation that their use is in compliance with
their destination - from duties, taxes and other financial charges
applied to the import or export of goods.

5)As far as the cars of the Assistance Providing Groups and the
other vehicles transporting the Support Materials are concerned,
the Contracting Parties sha!l not ask for internationa! road
transport licenses and such vehicles shail be exempted from the
charges of any nature impcsed to the vehicles in general.

6) The unused Support Materiais and the Equipment which was not
finally used or destroyed, should be iransported within thirty (30)
days the latest to the territory of the Providing Contracting ~arty.

7Yin the event that some pieces of the Equipment shall remain in
the territory of the Requesting Contracting Party as Support
Materials, a relevant statement should be submitted immediately
to the competent customs Authority of the Requesting Contracting
Party, which should contain the quantity, the kind and the place
of stay of the not re-exported articles, and at the same time the
Competent Authority of the Requesting Contracting Party should
be informed accordingly. The pieces of the Equipment which
shall remain in the territory of the Requesting Contracting Party
according to the above mentioned procedure shall be governed
by the law provisions in force of the Requesting Contracting
Party.

8)In the event that, within the framework of Assistance Providing,
pharmaceuticai speciaities shall be transpcrted into the territory
of the Requesting Contracting Party, the below .egu!atlons shalli

apply : TR

! UN International Narcotics Control Board (UN INCB) .
2 Model directives for the international administration of comrolled drugs in the urgen( med1we (11
February 1977).

3 UN World Health Organization (UN WHO)
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9)a) The regulations of para. (3) and (6) shall apply accordingly to
the pharmaceutical specialties containing narcotic and
psychotropic substances.

b) Such specialties_are allowed to be imported only in quantltles
required for urgent medical help and are allowed to be used-only
by specialized medical staff, in accordance with the relevant

, hezalth provisions of the state of the Requested Contracting Party.

c) With reference to used pharmaceutical specialties ‘containing

narcotic or psvchotropic substances, the certificate of their use
should be produced to the Customs Authority of the Requesting
Contracting Party, signed by the doctor of the Assistance
Providing Croup and certified by the representative cof the
Competent Authority of the Requesting Contracting Party.

d) The import and export of the above speciaities shall not be
considered by the Contracting Parties as import and export of
goods in the meaning of the international conventions about
narcotic and psychotropic substances binding the Contracting
Parties. '

10) The import of arms, munitions and explosive materials into the
territory of the Requestmg Contracting Party is prohibited, except
for the explosive materials of industrial use, required for the
Provision of Assistance.

11) The Competent, according to the legislative regulations of the
Requesting Contracting Party, Authorities are entitled to control
the use and storage of the equipment and the materials
mentioned in paragraphs (3) - (7). -

12) That mentioned in para. (1) - (9) shall apply also to cargos
under transit.

13) The Requesting Contracting Party shall give the possibility of
cleaning from chemical and radioactive substances and
disinfection of equipment. In the event that such cleaning is not
attainable, the equipment shall remain in the territory of the
Requesting Contracting Party.

Article 11. Use of aircraft
1) The Contracting Parties may approve, for the Provision of
Assistance provided for in paragraph (1) of article 8 of the
pres=n. Agreement, - according to the terms and conditions of
para. 2- the use and transit, as well as the take-off and landing of
aircrafts of the other Contracting Party in their territory, by a
simplified procedure for crossing the borders and customs
clearance, by the application of the terms of Articles 9 and 10 of
the present Agreement.
2)The flight plan (including the description of the cgsep
aircrafts which shall be used for the provision of asg
be submitted to the competent authority in comp
legislative regulations and the technical rules p(]
national Aeronautical Information Publication
Contracting Parties, with reference to the present
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*S)The flights shall be carried out according to the rules published
in the national Aeronautical Information Publication (AIP) of the
Contracting Parties, uniess otherwise provided for in the present
Agreement.

Article 12. Expenses of Assistance Provision

1) The assistance shall be granted free of charge, in accordance
with the provisions of the present” Agreement, unless otherwise
stipulated by the Contracting Parties.

2) The Providing Contracting Party shall be exempted from
expenses for the flight, landing, stationing at the airport, take-off
and radionautical services concerning the assistance providing
aircraft.

3) In case of use of aircrafts, the matters concerning the
reimbursement for the fuels and the maintenance of the aircraft,
with reference to flights intending to the provision of assistance,
shall be dealt with by the Competent Authorities of the
Contracting Parties as the case may be.

Article 13. Damages

1) The Contracting Parties waive mutually any legal claim for
‘compensation concerning material damages, including the
damages to the natural environment, caused by a member of the
Assistance Providing Group at the discharge of his duties related
tc the application of the present Agreement, and shall waive,
also, any claim for compensation concerning personal injury or
death of a member of that group, since such perscnal injury or
death were caused at the discharge or due to the discharge of
the duties deriving from the present Agreement.

2) In the event that a member of the Assistance Providing Group of
the Providing Contracting Party causes damage to third persons
within the territory of the Requesting Contracting Party, at the
discharge of duties related to the application of the present
Agreement, the Requesting Contracting Party shall bear the
responsibility, according to the domestic legislative regulations
concerning the damages caused by its own Assistance Providing
Group.

3) The provisions of para. (1) - (2) shall not apply in cases of
damages caused deliberately or due to a serious negiigence.

4) The responsibility for compensation provided for in the present
Article applies aiso to damages caused by the Assistance
Providing Groups frem the moment of their entry intca/he,ierritory

-

of the Requesting Contracting Parly up to their depz 3
§) The Competent Authorities shall cooperate clo ﬁder to

facilitate the approva! of the claims for compe usz To \th ;
end, they shall give mutually any information H they mafy_}
have about the conditions under which the dama k{p_;c#ar:jd /'~
6} The Contracting Parties shall apply mutatls‘_mlg, E th,e
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provisions of the present article also in the event that either of
~ the Contracting Parties is a Transit State.

Article 14. Use of information
The information obtained as a result of the activities covered
by the present Agreement, shall’'not be divulged to third parties
without the prior consent of the Contracting Party from which they
originate, subject to the legislative provisions of the Contracting
Parties, and shall not be published without the prior written
consent of the Competent Authorities of the Contracting Parties.

Article 15. Settlement of disputes
All the disputes which may arise from the interpretation and
application of the present Agreement shall be settled by
negotiations between the Competent Authorities of the
Contracting Parties.

Article 16. Final provisions

1) The present Agreement shall enter into force on the date of the
latest notification by which a Contracting Party informs the other
about the completion of its relevant internal procedures.

2) The present Agreement is concluded for an indefinite time
period. Either of the Contracting Parties may denounce in writing
the present Agreement. The present Agreement shall expire six
months after the date when either of the Contracting Parties shall
receive a relevant note about the decision for its termination.

3) The termination of the present Agreement shall not affect the
fulfillment of the obligations undertaken during its validity, unless
otherwise stipulated by the Contracting Parties.

Done at\(QQ‘.eQ{bono?f{...... 2001 in two original copies, each in

the Greek and English nguages, all texts being equally
authentic. In case of any disagreement concerning the
interpretation of the text of this Agreement, the English text will

prevail.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republic of Malta
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ANNEX*
for articles 9 and 10 of the Agreement between the Government
of the Hellenic Republic and the Government of Malta in the field
of Civil Protection

* Annex is filled in the Greek and the English languagé€s
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Authorizaﬁon
PATTERN
ﬂarﬁg ;3f thé Eompetent Issuing Place anddateof issue
Authority
It is hereby certified that Mr. ....._.... i ver ... is the leader/

individual expert * of the Greek IMaItese Assastance Providing
Group participating in the provision of assistance carried out in
the area.......... '

According to the Agreement between the Government of Hellenic
Republic and the Government of Malta about mutual Provision of
Assistance in the field of prevention and elimination of the
consequences of natural and technological disasters and major
accidents and on the basis of the present instrument, the
Assistance Providing Group :

- is allowed to pass through the state borders and stay in the
territory of Hellenic Republic /Maita *

- is allowed to pass through (transit) the territory of Hellenic
Republic / Malta *

The Greek / Maltese* Assistance Providing Group consists of .....

‘persons.
The members of the group are the following :

1)

Sig.ﬁ‘é't'uré of'the Head 6f the
Competent Approving Authority

Pk A

* One of them is deleted as the case may be
***  The instrument is signed by the head of the authority

determined in para. (1) or (2) of Article 2 of the Agreement.
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LIST *
for the import, export and transit of Equipment **
PATTERN

Name of the Issuing Authority Place and date of issue

1) The equipment of the Assistance Providing Group consists of
the following :

Description of the Kind Type No. of pieces
components of :

equipment

1)

2) Country of destination :

3) In case of transit, enumeration of the countries involved :

Day ...... Month ....... 2001 e e e

Date of approval Signature of the Head of the
competent issuing Authority

* The list is drawn up in the Greek and the English languages

** The list of equipment is drawn up in two (2) copies

*** The instrument is signed by the head of the authority
appointed in para. {1) cr (2) of Article 2 of the Agreement.

Note
The equipment which is not re-exported and remains as Support

Material shouid be mentioned in conclusion of the list_(Bara, (6)
and (7) of Article 10 of the Agreement). )
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: List*
for the import, export and transit of the Support Materials**
PATTERN
“Name of the Issuing Authority Place and date of issue
1) The Support Materials include the following :
Description of the Kind Type No. of pieces
components of the "
- Support Materials
1) e
2) Country of destination :
3) In case of transit, enumeration of the countries involved :
Day ...... Month ....... 2001
Date of approval Signature of the Head of the
competent issuing Authority***

* The list is drawn up in the Greek and the English languages

** The list of Support Materials is drawn up in two (2) copies

*** The instrument is signed by the head of the authority
appointed in para. (1) or (2) of Article 2 of the Agreement.

Note

Support Materials which shall be returned to the te\r'ri'_tfc?:;y; of the
Requested Contracting Party should be mentioned yn: teaclusion
hyd N

-

of the list. A

P~f/
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ApBpo deuTEPO

Ta MpwtdkoMa - MpakTikd ou katapTiCovrat and tn Miktry Erutpor) tou dpBpou 5 g Zuppwviag rmou KupwveTal,

eykpivovtal pe ko mpda&n Twv appodiwv Katd nepimtwaon Youpywv.
‘Ap6po TpiTo

H 10xUg Tou nmapdvtog vouou apxilel and ) dnuooicucr Tou otnv Epnuepida tng KuBepvroewg kat Tng Zuppwviag
TIOU KUPWVETAL and Tnv MARpwon Twv npolnobeaewy Tou dpbpou 16 map. 1 autnq.

Mapayy€Nhope tn dnuoacicuon tou napdvrog otnv Epnuepida tng KuBepvroewg kat Tnv eKTEAEOT TOU WG VOLOU TOU
Kpdrtoug.

Abrjva, 10 Aekepfpiou 2002

O MPOEAPO3 THE AHMOKPATIAS
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOIMOYAOZ

Ol YTIOYPF Ol
OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ . MANANAPEOY
EZQTEPIKQN, AHMOZIAS
AIOIKHZHS KAl AMIOKENTPQSHS YFEIAZ KAl TPONOIAZ
K. ZKANAAAIAHZ K. ZTE®ANHZ
AIKAIOZYNHE META®OPQN KAI EMIKOINQNION
®. METZAANIKOX X. BEPEAHZ

AHMOZIAZ TAZHX
M. XPYZOXOiAHZ

Oewpribnke kat 1é6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdroug

Adrva, 11 AekepBpiou 2002

O ENMI THZ AIKAIOZYNHE YTOYPIr Oz
®. NETZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



